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26. Angelstads kyrka. Sunnerbo hd. 
Pl.  X V I I :  2, X X X V I I .  1. 

L i t t e r a t u r :  Mg avd. XI I ,  läsning den  l aU 1865; Carl Säve i V. H .  A. A:s Månadsblad 1873 s. 129 med trä­
sn i t t  av M. Sehensson; fotografier i A. T .  A.; J .  S.: »Et  Besøg i Smaaland» i Il lustreret Tidende 19 jan.  1873 med 
t räsn i t t ;  Ihr fors :  Smol. saera I I I  s. 208; Wistrand:  teckning i N. Sm. Ark.; Friberg: fotografi och protokoll över un­
dersökning i N. Sm. Ark.; Einander i Småländska Hembygdsböcker I I  s. 45. 

I Angelstads kyrka  förvaras en runristad järnr ing,  som f ö r u t  sut t i t  i den södra kyrkdörren.1  

Å r  1872 togs den u r  dörren och lämnades t i l l  museet i Växjö men  h a r  senare återbördats t i l l  
församlingen.2  Den hänger  n u  inne i kyrkan p å  den norra  väggen f ramme i koret.  

Egendomligt nog  h a r  ringen alldeles undgå t t  äldre forskares uppmärksamhet,  ända tills 
Mandelgren r i tade av  den, vilket skedde å r  1865.8 

Bingen, som ä r  tillverkad av smitt  jä rn ,  19 mm. t jockt ,  å t tkantigt ,  ä r  cirkelrund och mä te r  
24 cm. i diameter. D e t  parti ,  som befinner sig inne i öglan, varmed ringen vari t  fäs tad  i dör­
ren,  ä r  r u n t  och något  smalare. Vid fäs te t  mötas tvenne djurhuvuden med uppstående öron 
och uppåtböjda nosar. Huvudenas översidor äro refflade. P å  r ingen finnas dessutom t re  knappar  
eller ganska plat ta  knölar, en längst  ned mi t t  emot fästet ,  och en på  vardera sidan mellan den 
nedersta knappen och djurhuvudena,  något  närmare den förra.  Dessa knappar  h a  en skåra r u n t  
kanten.  Inskr i f ten  ä r  anbragt  på  nedre häl f ten  av ringens framsida. P å  ringens vänstra halva 
s tå  runorna  1—12, p å  den högra 13—31. Runorna  äro inhuggna med en liten mejsel och äro 
10 t i l l  11 mm. höga. Inskr i f ten lyder: 

m a h n u s  : þ e h e u s  k iorþe  m e k  g u þ  s h n i  þ e n  
1 5 10 " ' 15 20 25 30 

P å  5 u synes e j  förbindelsen mellan huvudstav och bistav. Ingen  tvekan k a n  råda  om läs­
ningen av runan.  6 s ä r  av yngre typ.  7 þ h a r  lång  bistav, som g å r  mellan huvudstavens 
topp och bas. Dess översta del ä r  e j  k lar t  synlig, men spåren tyda  p å  a t t  den g å t t  ända u p p  
ti l l  huvudstavens översta topp. 8 e ä r  tydligt försedd med en punkt  eller e t t  l i tet  streck, som 
g å r  vågrät t  tvärs över huvudstaven och ger  runan  e t t  f r å n  a,  æ och n tydligt  skilt utseende. 
Säve läser  e ,  men på  hans  teckning ä r  den r i tad  som æ N r  10 består av en tydlig huvud­
stav och en lika tydlig vågrät  bistav över huvudstavens mi t t  med sin största del till vänster om 
denna. H o s  Säve h a r  runan  felaktigt  tecknats som e t t  a \ : »hon kunde möjligen vara ) eller 
I- men l iknar dock mest e t t  -I».4 Eis taren undviker emellertid noggrant  a t t  d raga  bistavarna p å  
\ och (~ över huvudstaven; j f r  2 \ ,  4, 27, 31 Man kan  även jämföra  15 \ ,  om vilken det  
samma gäller. Bistaven ä r  dessutom som påpekats vågrät.  Ristaren k a n  möjligen h a  menat  
a t t  göra en binderuna  an, men denna har ,  d ä r  den förekommer, snedställda bistå var 4 ,  t .  ex. 
på  gravstenen f r å n  S. Unnaryd5 ,  de danska 0 .  Bronderslevstenen och rökelsekaret f r å n  Ulbølle.6 

D e t  f å r  kanske e j  anses hel t  uteslutet,  a t t  vi  h ä r  h a  en missristad  a n - r u n a ,  och den skulle också 
kunna  förklaras som en æ-runa, vars bistav av misstag blivit horisontell, men i båda fallen h a r  

1 Mg., Säve a .  a. s. 131. 
2 »Ringen ä r  av  Angelstads församling återtagen år 1889(?) enl. uppgif t  af G. Södergren i Yäxiö d .  12/i 90», N .  

Sm. Ark. 
8 Mg., e j  1864 som Säve uppger a .  a .  s .  131. 
4 a. a .  s. 135. 
5 N. Sm. Medd. V s. 84 ff. 
6 D. E .  vol. I V  s. 160, 116; flera andra exempel hos Stephens O. N .  Ii. M. I I  s. 753, där även typen före­

kommer. 
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t eckne t  t i l l  f o r m e n  sammanfa l l i t  m e d  e n  e r u n a .  Bis taven  ä r  h u g g e n  m e d  e t t  e n d a  s lag  och f ö r e  
huvuds taven ,  a v  vi lken d e n  övertväras .  T a g a  v i  d e t  r i s t ade  f ö r  v a d  d e t  i verkl igheten ä r ,  b ö r a  
v i  a l l tså  l ä sa  e, och j a g  ä r  n ä r m a s t  benägen  a t t  a n s e  d e t t a  v a r a  d e t  a v  r i s t a r en  åsyf tade .  D e n  
f ö l j a n d e  n-runan i d e t  o r d  fsv .  Deghe(n)us, som förmodl igen  s t å t t  h ä r ,  synes h a  u teg lömts  h e l t  enkel t ,  
k a n s k e  p å  g r u n d  av  d e n  nyss  f ä r d i g a  r u n a n s  l ikhe t  m e d  N r  11 ä r  t ro l igen r e s t e r n a  a v  e t t  u. 
E n  tyd l ig  huvuds t av  synes  och t i l l  höge r  o m  den  e n  ros tgrop.  F r å n  t oppen  a v  huvuds taven  
g å r  e t t  k o r t  svag t  s t reck s n e t t  n e d å t  m o t  höger ,  v i lket  avbry tes  a v  ros tgropen .  Säve anse r  d e t  
möj l ig t ,  a t t  r u n a n  va r i t  I»1, m e n  d å  borde  n å g o t  a v  bis taven v a r a  synligt ,  d ä r  d e n n a  s tö te r  in t i l l  
huvuds taven .  D e n  omta lade  ros tgropen  g å r  näml igen  e j  ä n d a  f r a m  t i l l  huvudstaven,  som ä r  
tydl ig .  D ä r  h a r  a ldr ig  va r i t  n å g o n  n-bistav. E f t e r  d e n n a  r u n a  f ö l j e r  e n  l o d r ä t  s tav,  som u t g å r  
f r å n  övre r a n d e n  m e n  endas t  ä r  h ä l f t e n  s å  l å n g  som d e  övr iga  r u n o r n a ,  s a m t  e f t e r  d e n  e n  
k o r t a r e  stav,  som f r å n  n e d r e  k a n t e n  s t räcker  s ig  e t t  s tycke uppå t .  D e n  f ö r s t n ä m n d a  a v  dessa 
t v å  h a r  fö rmodl igen  a ld r ig  g å t t  l ä n g r e  ned ,  ä n  v a d  d e n  n u  gör ;  den  senare  k a n  möj l igen  h a  
s t r äck t  s ig  l ä n g r e  upp ,  d ä r  d e t  n u  ä r  e n  ros tgrop.  M a n  k a n  v idare  i a k t t a g a  e n  f å r a ,  som u t g å r  
f r å n  d e n  ned re  s tavens  t o p p  och s t räcker  s ig  s n e t t  u p p  m o t  vänster .  D e n  fö re fa l l e r  emeller t id 
a t t  va r a  na tu r l ig ,  r o s t  eller slag. E n  a n n a n  f å r a  s t räcker  s ig  i r i k t n i n g  f r å n  d e n  övre s tavens  
n e d r e  ä n d a  m o t  d e n  a n d r a s  t o p p  (se avklappningen  pl .  X X X V I I :  1 !). D e n  ä r  r a k  och  s k a r p t  
avgränsad  m e n  k a n  v a r a  ås tadkommen genom e t t  oavsikt l igt  s lag.  Spåren  t a l a  dock e j  m o t  
l ä sn ingen  s. Säves an t agande ,  a t t  d e n  s is ta  ver t ikala  s taven skulle v a r a  e t t  þ, ä r  som h a n  s jä lv  
säge r  »mycket osäker t  och  e j  synner l igen a t t  b y g g a  på».2  R u n a n  13 ä r  k. R ingen  ä r  h ä r  s t a r k t  
ros tad ,  och  h e l a  r u n a n  ä r  ganska  svagt  synlig.  D e n  k a n  u r sprung l igen  h a  va r i t  s tungen ,  som Säve 
a n t a g e r 3 ,  m e n  dä r a v  synes n u  ingen t ing .  N r  17 þ h a r  l i t en  bistav. R u n a n  18 ä r  t yd l ig t  s tungen ,  
l ikaså  20. E f t e r  2 1  k ä r  e n  p u n k t ,  vilken enl .  Säve 4  ä r  e t t  ski l je tecken.  J a g  h a r  e j  u p p f a t t a t  
d e n  så, d å  den  ä r  m y c k e t  svag  och  g rund .  F r i be rg :  »möjligen(?) e n  p u n k t  p å  m i t t e n » .  N r  2 2  
ä r  sannol ik t  g, f a s t  s t ingn ingen  e j  ä r  f u l l t  l i ka  tyd l ig  som r u n a n  i övr igt .  Säve läse r  g. 2 3  ä r  
u. Över huvuds taven  g å r  e t t  tvärs t reck  som ä r  h u g g e t  m e n  otvivelakt igt  ä r  e n  fe l r i s tn ing.  2 4  ä r  
þ. Bistaven,  va r s  övre del  ä r  svagare  ä n  d e n  nedre ,  ä r  s a m m a n s a t t  a v  t r e  små  s tavar ,  t v å  sned­
stäl lda,  som m e d  sin e n a  ä n d a  be rö ra  huvuds taven ,  och e n  vert ikal ,  avsedd a t t  s ammanb inda  d e  
a n d r a s  y t t e r ända r .  D e n  s i s tnämnda  h a r  emeller t id blivit  f ö r  l å n g  och ganska  f r i s t ående .  2 5  s 
ä r  a v  s a m m a  t y p  som 6 s, m e n  d e n  h ö g r a  ver t ika la  s taven t r ä f f a r  sneds t recket  e t t  g o t t  s tycke 
ovanför  d e t t a s  ned re  ända .  Säves a n t a g a n d e  (s. 133 f.), a t t  h ä r  skulle  före l igga  e n  nödfal lsbe­
t e ckn ing  a v  i ,  ä r  mycke t  l i t e t  t rol igt .  H ö g r a  p a r t i e t  a v  s k a n  h a  blivi t  l i t e t  g rövre  p å  g r u n d  a v  
e t t  k r a f t i g a r e  s lag  p å  mejse ln ,  och d e t  lilla s t recke t  i n e d r e  h ö g r a  h ö r n e t  ä r  snedstavens  nede r s t a  
d e l  t i l l  h ö g e r  o m  skärn ingen  m e d  ver t ikals taven.  N r  2 8  ä r  förmodl igen  i. D e  o j ä m n h e t e r  i 
r u n f å r a n s  kan t e r ,  som k u n n a  i ak t t agas ,  g e  e j  t i l l räckl igt  s töd  å t  l äsn ingen  e. H e l a  r u n a n  ä r  
emeller t id g a n s k a  otydlig.  29 ä r  e t t  þ a v  s a m m a  t y p  som n r  17, m e n  bis tavens ned re  de l  ä r  
mycke t  svag.  3 0  ä r  t ro l igen  e. E n  s t i ngn ing  k a n  n o g  skönjas ,  som ä r  tyd l igare  ä n  d e n  m a n  
velat  se p å  28. Säve läser  æ ', m e n  j a g  k a n  e j  se n å g o n  æ-bistav. D e  spår ,  som skulle k u n n a  
f a t t a s  så, ä r o  y t t e r l ig t  svaga.  

I 1—6  mahnus ä r  % en l ig t  g a m m a l  r i s tn ingssed tecken  f ö r  f r i ka t i v t  g, gli. H ä r  m å s t e  m a n  
även  r ä k n a  m e d  a t t  ^ k a n  s t å  som tecken  f ö r  ç - l j ud ;  gh övergår  t i l l  y f r a m f ö r  n »schon vor­
l i terar isch» enl.  N o r e e n :  Aschw.  § 258: 1, i lagsvensk t i d  i södra  och  vä s t r a  Sverige enl.  v. 

1 a. a. s. 135. 
2 a. a. s. 132. 
3 a. a. s. 133. 
1 a. a. ss. 133, 135. 
5 a. a. s. 134. 
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Friesen.  I Götaland genomföres övergången o. 13001 .  Angelstadsinskrif ten ä r  e j  äldre (se nedan!). 
D e n  förs te  kände  bäraren  a v  n a m n e t  Magnus ä r  k o n u n g  Magnus  den gode i Norge  f 1047, 

som uppkallades e f t e r  Carolus Magnus2, vars  b inamn uppfa t tades  som e t t  verkligt  namn .  F r å n  
Norge  vandrar  namne t  t i l l  Tyskland och t i l l  D a n m a r k  och Sverige.8 H o s  oss blir de t  mycket  
vanligt .  Nordberg  h a r  i D S  33—1284, 1716—1737 r ä k n a t  t i l l  215 belägg.4  D e t  ingår  i f y r a  
småländska o r tnamn p å  -måla.5 

7—12  þ e h e u s ,  fsv.  I)eghe(n)us. J a g  h a r  övervägt möjl igheten,  a t t  h ä r  skulle förel igga e n  
lat iniserad f o r m  av d e t  i fsv. vanliga personnamnet  Pcegn. P å  en dansk runs t en  f r å n  L a n g a a  
p å  Jy l land  möte r  en  f o r m  þigin av  appellativet  þcegn, vilken anses motsvara  den  senare i dan­
skan förekommande formen  thœghcen.6 D e n n a  f o r m  förekommer emellertid e j  i Sverige, varken 
av personnamnet  eller appellativet, och ordet  ä r  i den  fö rs tnämnda  funkt ionen  e j  belagt som 
binamn,  endast  som dopnamn.  Se vidare s. 109 f .  ang .  fsv.  þcrgn! 

Ganska  vanl ig t  ä r  däremot  lånordet  diaconus, som uppt räder  i sk i f tande  former  och användes 
både som appellativ och binamn. D e t  inkommer i fsv. förmodligen f r å n  fengl .  som  diacon eller 
l t y d ä r  de t  h a r  fo rmen  dialien.' 

A t t  d i lat inska ord återgives med  þ i run inskr i f te rna  ä r  ganska  vanligt ,  se s. 22!  Appella­
t ive t  diäkn h a r  i fsv. formerna  diakn, dyäken, däkn, däken, deghn, dicngn8, b inamnet  Diaconus, 
Dioken, Diacn, Dyaconus, Dyakn, Dy rekn, Dy ank, Dyaank.9 Formerna  u t a n  j, däkn o. s. v. anser  
Noreen höra  t i l l  deeanus, som sammanblandats  med  diaconus.10 M. Cahen, 1. c., som ut för l ig t  behand­
l a t  denna f r å g a  f r å n  danska  utgångspunkter ,  h a r  påpekat ,  a t t  de t  i danskan  finnes natur l iga  
fö ru t sä t tn ingar  f ö r  en  l judlagsenlig utveckling  diaken > deglin (utt. dœjn), vilken sis tnämnda f o r m  
sammanfal ler  med den u r  dækin (deeanus) utvecklade. Motsvarande företeelser i Sverige ä ro  
danismer.  Exempel p å  dylika förväxlingar  i fsv.  ä ro  dyäkin i stället f ö r  däkin (deeanus) å r  1401 
och 1405 och omvänt  däkn i stället f ö r  djäkn (diaconus) å r  1487 och 1491 (a. a.  s. 225). I 
Danmark  märkas  Hermanno Decn 1408, Nicolas Deghen 1413, Johannes Deglien 1423, d ä r  Decn, 
Deghen användes som binamn i stället f ö r  de t  i äldre t id  förekommande  Dyäken (a. a.  s. 224). 

D e t  Deghe(ri)us, som s tå r  p å  Angelstadsringen, k a n  f a t t a s  som en  latiniserad f o r m  av d e t  
folkl iga  Deghen. 

Deghe(n)us k a n  va ra  t i te l  = »diakon, andl ig  a v  lägre  grad ,  d jäkne ,  skolyngling»1 1 ,  eller bi­
namn.  D e t  ä r  knapp t  t rol igt ,  a t t  smeden var i t  mässdjäkne eller d j ä k n e  i betydelsen skolyng­
ling.  P å  danska  k a n  dicekn även beteckna den  gi l lesfunktionär,  som p å  svenska kal las  »ärandis 
brodhir» eller »gildissven».12 F r å n  innehållets synpunkt  och med hänsyn  t i l l  den  gamla  danska  
gränsens närbelägenhet  ä r  denna  betydelse e j  utesluten här ,  m e n  de t  ä r  l ika troligt,  a t t  deghe(n)us 
ä r  binamn.  Så  uppfa t t a r  W i m m e r  d i a k æ æ n  på  Bregningestenen f r å n  1200-talets senare  h ä l f t  i 
satsen  h e l g e  d i a k æ æ n  : r i s t æ  m e k . 1 3  

1 Meddelat vid föreläsningar över nordisk språkhistoria § 96. 
2 Lind:  Dopn. sp. 756 och där cit. lit .  
8 Steenstrup: Mænds og Kvinders Navne s. 51. 
I Nbg. s. 82; det  första belägget, DS 33 år  1135, åsyftar den danske konungen Sven Estridsson, som hade bi­

namnet Magnus. 
6 Ödeen s. 318. Övrig litteratur ang. detta namn se Björkman: Nord. Pers. s. 94. 
ß D. R. vol. I I  s. 253, Brøndum-Nielsen: Gdansk I § 224. 
7 M. Cahen i Acta phil. scand. I I  s. 210. 
8 Sw. 
9 DS Registret. I DS n s  ytterligare växelformer. 

10 Ark. f. nord. fil. 1890 s. 384; på  samma sätt  Kock: Ljhist. I s. 268; Sv. Ak. Ordb. 7 A sp. 1825. 
I I  S w. under  diäkn. 
12 Kalkar under  degn; Cahen a. a. s. 231. 
18 D. R. VI: 14 (vol. IV). I Augerums sn i Blekinge finns e t t  Djäknemdla, som skrives Degnnemaalle 1626. 

Förleden uppfattas av Ödeen s. 54 som appellativ. 



13—18  kiorþe fsv.  giorðe. Angående verbet  »göra»:s formhistor ia  se v. Friesen i Nysv.  S tud .  
1934 s. 123 ff. D å  e i giorde ä r  den  vokal vi k u n n a  vänta  h ä r  p å  g r u n d  av vokalbalans, skulle 
i i 25—28  sighni möjligen k u n n a  förklaras  såsom beroende p å  vokalharmoni.  Ang .  vokalbalans 
r edan  i 1200-talsdiplom f r å n  Småland se Nbg .  s. 215. I Smålandslagen, d ä r  p å  de t  hela  t a g e t  
ofulls tändig vokalbalans t i l lämpas i f r å g a  om  i ~ e, finnes dock en  samling fa l l  med  i i öppen 
stavelse, d ä r  m a n  skulle vän ta t  e. Björkman upp fa t t a r  dem endast  m e d  tvekan såsom exempel 
p å  vokalharmoni.1  

I 19—21  m e k  ä r  20  e tydligt  s tunget ,  m e n  m a n  bör  h a  23  u i minne,  som f å t t  e t t  l iknande 
streck över huvudstaven, tydligen av misstag. Förmodligen h a r  vä l  dock smeden ämna t  r i s t a  
m e k .  Ang.  fo rmerna  mek, mæk o. s. v. se Noreen:  Aschw. § 501 anm.  4 j ä m t e  hänvisningar.  

2 5  s i s h n i  skall fö rs tås  p å  samma sä t t  som  s i sbb i ,  Sm. 22 Drev,  he la  ordet  al l tså fsv.  
sighni. Ang .  gli se ovan!  

D e n  sista satsen i Angelstadsinskriften återfinnes i ful ls tändigare  f o r m  p å  rökelsekaret f r å n  
Ulbolle D . R . V I I  Ab.  2 (vol. IV)  g u þ  : s i h n n  : þ æ n  : mik : kerþæ  :. P å  e t t  a n n a t  rökelsekar av samme 
mästare ,  D . R . V I I  Ab.  5 (vol. IV) ä r  samma sats endas t  representerad av orden  g u þ  : s i .  

Transskript ion:  
Magnus Diaconus ger bi mik. Guð signi þann! 

Översät tning : 
Magnus  Diaconus g jorde  mig.  Gud  signe honom! 

Angelstadsringens inskr i f t  ä r  relat ivt  nng ,  såsom bland a n n a t  f r a m g å r  av  s - r u n a n s  f o r m  
(se s. 17!). Formen  mek av  de t  personl. pron.  uppt räder  e j  fö re  1350, och den f o r m  ordet  dia­
conus h ä r  h a r  ä r  ä n n u  yngre,  o. 1400. Säve daterade inskr i f ten  t i l l  t iden  1350—1400.2 

Ringar  av samma t y p  som den n u  beskrivna h a  var i t  mycket  vanliga i kyrkdörrar .  D e n  
m e s t  k ä n d a  ä r  Forsar ingen f r å n  1100-talet3, som också h a r  runinskr i f t .  A n d r a  dylika, u t a n  in­
skr i f t ,  förekomma t .  ex. i Kvibille i Halland,  enl. Hi ldebrand den äldsta4 ,  i Rogslösa, enl. Romdahl  
f r å n  1100-talets mit t 6 ,  enl. E .  Lundberg  f r å n  t iden  inemot å r  12006, i Väversunda,  vars  dörr  ä r  
u t fö rd  av smeden Asmund, som enl. Romdahl  verkat  under  1100-talets senare hä l f t 7 ,  i Fornåsa,  
enl. Romdahl  f r å n  1200-talets bö r j an 7 ,  i Risinge, vars  dörr  da te ra r  sig själv t i l l  14958 ,  och i 
Askeby.9  I Markims kyrka  i Uppland  finnes också en  dylik r ing.  Vapenhuset ,  i vars  dör r  
d e n  ä n n u  hänger ,  ä r  f r å n  1400-talets mit t .1 0  Någon  monografisk behandl ing av dylika r ingar  
finnes e j .  P å  åtskilliga sådana i Sverige och Norge  finner m a n  runinskr i f ter 1 1 ,  de  flesta r is tade 
f ö r  a t t  meddela, vem som ti l lverkat r ingarna .  

1 B jö rkman:  Smålandslagens l j ud lä ra  s. 31. 
2 a .  a .  s. 139. 
3 Bagge :  Runeindskr.  p a a  Ringen i Forsa  k i rke  s.  51 f. 
4 Sveriges Medeltid I I I  s.  396. 
6 Fornvännen 1914 s.  231 ff., b i ld  s.  232 (avbildad även hos  J a n s e :  Medelt idsminnen f r å n  Östergötland lig. 8). 
6 R ig  1927 s.  49 ff. 
' Fo rnvännen  1914 s.  245. 
8 J a n s e  a .  a .  fig. 12. 
9 Sveriges Kyrkor ,  Östergötland I s. 20. 

10 Sveriges Kyrkor ,  Uppland I V  s.  351, 354 fig. 324. 
I I  L .  1949—1953, Bugge: Runeindskr .  p a a  Ringen i Forsa  Ki rke  s .  42. 
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